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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

W dniu 13 grudnia 2016 r. Komisja Europejska opublikowała wniosek dotyczący 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 
883/2004 w sprawie koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego oraz rozporządzenie 
(WE) nr 987/2009 dotyczące wykonywania rozporządzenia (WE) nr 883/2004. Celem 
wniosku jest aktualizacja i uproszczenie obecnych zasad koordynacji systemów 
zabezpieczenia społecznego w odpowiedzi na społeczno-gospodarcze realia państw 
członkowskich oraz ułatwienie obywatelom korzystania z praw przysługujących im na mocy 
obu rozporządzeń. 

Sprawozdawczyni jest zdania, że podczas wprowadzania jakichkolwiek zmian w obecnych 
zasadach dotyczących koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego należy kierować się 
wspólnymi wartościami powszechności, sprawiedliwości i solidarności, zwłaszcza w 
odniesieniu do dostępu do świadczeń z tytułu opieki zdrowotnej. Przede wszystkim studenci 
oraz osoby niepełnosprawne powinni zachować możliwość przenoszenia praw i uprawnień w 
zakresie zabezpieczenia społecznego w przypadku przemieszczania się między państwami 
członkowskimi bez jakiejkolwiek dyskryminacji.

W tym kontekście sprawozdawczyni zwraca uwagę na nowy rozdział dotyczący świadczeń z 
tytułu opieki długoterminowej zawarty we wniosku Komisji oraz z zadowoleniem przyjmuje 
fakt, że świadczenia z tytułu niepełnosprawności zostały teraz jednoznacznie uwzględnione w 
tym rozdziale; sprawozdawczyni sugeruje, aby przy określaniu szczegółowego wykazu 
świadczeń objętych tym rozdziałem Komisja Administracyjna ściśle współpracowała ze 
stowarzyszeniami beneficjentów, w tym przedstawicielami organizacji osób 
niepełnosprawnych. Sprawozdawczyni podkreśla również potrzebę zapewnienia szybkiego 
wdrożenia europejskiej karty osoby niepełnosprawnej we wszystkich państwach 
członkowskich UE, a także wzywa Komisję Administracyjną do promowania przyjęcia 
wspólnej definicji niepełnosprawności oraz kryteriów w tym zakresie na potrzeby koordynacji 
systemów zabezpieczenia społecznego. Sprawozdawczyni wyraża nadzieję, że wdrożenie 
europejskiej karty osoby niepełnosprawnej umożliwi otwarcie debaty w sprawie świadczeń 
objętych kartą z myślą o dalszej integracji istotnych świadczeń w dziedzinie opieki, opieki 
zdrowotnej i pomocy, aby osoby niepełnosprawne mogły w pełni korzystać ze swobody 
przemieszczania się w UE.

Komisja Petycji regularnie otrzymuje liczne petycje dotyczące wszelkich dziedzin 
zabezpieczenia społecznego w odniesieniu do sytuacji transgranicznych. Kwestie dotyczące 
przenoszenia praw i przywilejów emerytalnych były regularnie przedstawiane komisji PETI, 
w szczególności w odniesieniu do znacznych opóźnień w uzyskiwaniu stosownych informacji 
od właściwych organów, jak również obliczania świadczeń emerytalnych w przypadku 
obywateli, którzy wykonywali pracę w więcej niż jednym państwie członkowskim. 
Sprawozdawczyni proponuje ustalenie ram czasowych dla instytucji właściwych państw 
członkowskich w celu ustalenia miejsca zwykłego pobytu osób ubiegających się o 
świadczenia, obliczenia kwoty świadczeń oraz rozstrzygnięcia ewentualnych rozbieżnych 
stanowisk między państwami członkowskimi. Dostęp do zindywidualizowanych i zwięzłych 
informacji dotyczących tej często złożonej dziedziny ma również zasadnicze znaczenie dla 
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zagwarantowania obywatelom możliwości korzystania z przysługującej im swobody 
przemieszczania się i wykonywania pracy w UE bez jakiejkolwiek dyskryminacji. 

Te propozycje przyczyniłyby się do realizacji celów wyznaczonych przez Komisję na rzecz 
ułatwienia obywatelom korzystania z ich praw przy jednoczesnym zapewnieniu przejrzystości 
prawnej i egzekwowania zasad w dziedzinie koordynacji systemów zabezpieczenia 
społecznego, z poszanowaniem nadrzędnych wartości powszechności, sprawiedliwości i 
solidarności, które stanowią wartości wspólne dla całej Unii Europejskiej. 

POPRAWKI

Komisja Petycji zwraca się do Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych, jako komisji 
przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Definicje niepełnosprawności i 
inwalidztwa oraz kryteria ich określania 
znacznie różnią się w poszczególnych 
państwach członkowskich, co może 
stanowić poważną przeszkodę we 
wzajemnym uznawaniu krajowych decyzji 
w sprawach dotyczących 
niepełnosprawności i inwalidztwa, 
zwłaszcza jeśli chodzi o dostęp do 
konkretnych usług i udogodnień, a także 
może stawiać osoby niepełnosprawne lub 
inwalidów w szczególnie niekorzystnej 
sytuacji w odniesieniu do zabezpieczenia 
społecznego w czasie, gdy osoby te 
przemieszczają się między państwami 
członkowskimi. Dlatego aby ułatwić 
osobom niepełnosprawnym lub inwalidom 
podróżowanie i przemieszczanie się 
między państwami członkowskimi, należy 
przyjąć wspólną europejską definicję 
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zgodną z Konwencją o prawach osób 
niepełnosprawnych oraz zapewnić 
wzajemne uznawanie statusu 
niepełnosprawności w państwach 
członkowskich, zwłaszcza przez szybkie 
wdrożenie we wszystkich państwach 
członkowskich europejskiej karty osoby 
niepełnosprawnej, powiązanej z 
europejską kartą ubezpieczenia 
zdrowotnego i europejską kartą osoby 
niepełnosprawnej.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3b) Aby zapewnić skuteczne wdrożenie 
i egzekwowanie Konwencji ONZ o 
prawach osób niepełnosprawnych i 
zagwarantować możliwość przenoszenia 
uprawnień do świadczeń z tytułu 
niepełnosprawności, należy wspierać 
przyjęcie wspólnej definicji, kryteriów i 
metod oceny (obliczenia procentu) 
niepełnosprawności do celów koordynacji 
systemów zabezpieczenia społecznego. 

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3c) Należy zapewnić poszanowanie 
wspólnych wartości i zasad systemów 
opieki zdrowotnej Unii, o których mowa w 
konkluzjach Rady z dnia 22 czerwca 2006 
r. w sprawie wspólnych wartości i zasad 
systemów opieki zdrowotnej Unii 
Europejskiej1a, zwłaszcza nadrzędnych 
wartości powszechności, dostępu do 
dobrej jakościowo opieki, sprawiedliwości 
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i solidarności. Ma to szczególne znaczenie 
w odniesieniu do obywateli, którzy nie 
posiadają i nie poszukują zatrudnienia, 
np. studentów, którzy powinni zachować 
swą mobilność dzięki odpowiedniemu 
dostępowi do świadczeń z tytułu 
zabezpieczenia społecznego, w tym 
ubezpieczenia zdrowotnego, w 
przyjmującym państwie członkowskim. 
Jak wskazuje Rada, „powszechność 
oznacza, że nikomu nie zabrania się 
dostępu do opieki zdrowotnej; solidarność 
jest ściśle związana z zasadami 
finansowania naszych krajowych 
systemów opieki zdrowotnej oraz z 
potrzebą zapewnienia wszystkim dostępu 
do nich; sprawiedliwość wiąże się z 
równym, stosownym do potrzeb, dostępem 
bez względu na pochodzenie etniczne, 
płeć, wiek, status społeczny czy zdolność 
do zapłaty”.

______________

1a Dz.U. C 146 z 22.6.2006, s. 1.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4a) W swojej rezolucji z dnia 15 marca 
2017 r. w sprawie przeszkód 
utrudniających obywatelom UE swobodne 
przemieszczanie się i podejmowanie pracy 
na rynku wewnętrznym1a Parlament 
Europejski podkreślił potrzebę 
„zapewnienia możliwości przenoszenia 
świadczeń społecznych (tzn. emerytur, 
ubezpieczenia zdrowotnego, zasiłku dla 
bezrobotnych i świadczeń rodzinnych), a 
co za tym idzie – zmniejszania barier dla 
mobilności pracowników w UE” oraz 
wezwał do „zdecydowanego podjęcia 
skutecznych kroków na rzecz 
wprowadzenia w całej UE 
skoordynowanego systemu sumowania 
składek na ubezpieczenie społeczne i 
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świadczeń społecznych dla poszczególnych 
osób, takiego jak karta ubezpieczenia 
społecznego, w celu ułatwienia śledzenia 
składek na ubezpieczenie społeczne i 
uprawnień do świadczeń z zabezpieczenia 
społecznego”.

______________

1a Teksty przyjęte, P8_TA(2017)0083.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4b) Należy wspierać środki mające na 
celu łatwiejszą identyfikację i ochronę 
praw i świadczeń w zakresie 
zabezpieczenia społecznego na terenie 
całej Unii, m.in. przyjęcie europejskiej 
karty ubezpieczenia społecznego, która 
powinna zostać powiązana z obecną 
europejską kartą ubezpieczenia 
zdrowotnego i europejską kartą osoby 
niepełnosprawnej i powinna obejmować 
wszystkie obszary zabezpieczenia 
społecznego.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4c) Aby zwiększyć mobilność 
pracowników, studentów i osób 
poszukujących pracy na terenie Unii, 
państwa członkowskie muszą 
zagwarantować dostęp do europejskiej 
karty ubezpieczenia zdrowotnego 
wszystkim obywatelom, w tym 
pracownikom tymczasowym, osobom 
samozatrudnionym i osobom pracującym 
na podstawie nietypowych form 
zatrudnienia, a także studentom i 
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przemieszczającym się osobom 
poszukującym pracy, bez dyskryminacji.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4d) Transgraniczna opieka zdrowotna 
ma szczególne znaczenie dla 
zagwarantowania sprawiedliwej 
koordynacji systemów zabezpieczenia 
społecznego. W tej kwestii stopień 
wdrożenia dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2011/24/UE1a

znacznie różni się w poszczególnych 
państwach członkowskich. W 
szczególności art. 7 dyrektywy powinien 
zostać wdrożony bez jakiejkolwiek 
dyskryminacji, aby zapewnić swobodę 
przemieszczania się obywatelom Unii i ich 
rodzinom.

______________

1a Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2011/24/UE w sprawie stosowania 
praw pacjentów w transgranicznej opiece 
zdrowotnej (Dz.U. L 88 z 4.4.2011, s. 45).

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) W dziedzinie świadczeń dla 
bezrobotnych zasady sumowania okresów 
ubezpieczenia powinny być stosowane 
jednolicie przez wszystkie państwa 
członkowskie. Z wyjątkiem pracowników 
transgranicznych, o których mowa w art. 
65 ust. 2, prawo do świadczeń dla 
bezrobotnych zgodnie z zasadami 

(8) W dziedzinie świadczeń dla 
bezrobotnych zasady sumowania okresów 
ubezpieczenia powinny być stosowane 
jednolicie przez wszystkie państwa 
członkowskie. Z wyjątkiem pracowników 
transgranicznych, o których mowa w art. 
65 ust. 2, prawo do świadczeń dla 
bezrobotnych zgodnie z zasadami 
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sumowania okresów ubezpieczenia można 
przyznać osobie ubezpieczonej pod 
warunkiem, że ta opłacała uprzednio 
składki na ubezpieczenie przez co najmniej 
trzy miesiące w danym państwie 
członkowskim. W przypadku osób 
ubezpieczonych, które nie spełniają tego 
warunku, właściwe powinno być 
wcześniejsze właściwe państwo 
członkowskie. W takiej sytuacji rejestracja 
w służbach zatrudnienia państwa 
członkowskiego ostatniego ubezpieczenia 
powinna mieć taki sam skutek jak 
rejestracja w służbach zatrudnienia 
państwa członkowskiego, w którym osoba 
bezrobotna była wcześniej ubezpieczona.

sumowania okresów ubezpieczenia można 
przyznać osobie ubezpieczonej pod 
warunkiem, że ta opłacała uprzednio 
składki na ubezpieczenie przez co najmniej 
jeden miesiąc w danym państwie 
członkowskim. W przypadku osób 
ubezpieczonych, które nie spełniają tego 
warunku, właściwe powinno być 
wcześniejsze właściwe państwo 
członkowskie. W takiej sytuacji rejestracja 
w służbach zatrudnienia państwa 
członkowskiego ostatniego ubezpieczenia 
powinna mieć taki sam skutek jak 
rejestracja w służbach zatrudnienia 
państwa członkowskiego, w którym osoba 
bezrobotna była wcześniej ubezpieczona.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) W następstwie zaleceń zawartych 
w sprawozdaniu na temat obywatelstwa 
UE za 2013 r.35 należy przedłużyć
minimalny okres eksportu świadczeń dla 
bezrobotnych z trzech do sześciu miesięcy
w celu poprawy perspektyw osób 
bezrobotnych udających się do innego 
państwa członkowskiego w celu 
znalezienia zatrudnienia oraz zwiększenia 
ich szans powrotu na rynek pracy i
rozwiązania problemu niedopasowania 
umiejętności w wymiarze transgranicznym.

(9) Należy przedłużyć okres eksportu 
świadczeń dla bezrobotnych do 
wyczerpania praw nabytych przez osobę 
poszukującą pracy w celu poprawy 
perspektyw osób bezrobotnych udających 
się do innego państwa członkowskiego w 
celu znalezienia zatrudnienia oraz 
zwiększenia ich szans przekwalifikowania 
się i powrotu na rynek pracy oraz
rozwiązania problemu niedopasowania 
umiejętności w wymiarze transgranicznym.

__________________ __________________

35 COM(2013) 269 final. 35 COM(2013) 269 final.

Poprawka  10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11a) Należy zapewnić, aby właściwe 
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władze dokonywały ustalenia miejsca
zwykłego pobytu na potrzeby określenia 
świadczeń z tytułu zabezpieczenia 
społecznego w rozsądnych granicach 
czasowych.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11b) Obywatele powinni mieć 
możliwość wyboru miejsca zwykłego 
pobytu do celów ustalenia świadczeń 
zabezpieczenia społecznego, a właściwe 
organy powinny zaświadczać ten wybór w 
rozsądnym terminie na podstawie 
dowodów na wystarczające związki z 
danym państwem członkowskim.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12) Aby umożliwić terminową 
aktualizację niniejszego rozporządzenia w 
zależności od sytuacji na szczeblu 
krajowym, należy przekazać Komisji 
uprawnienia do przyjmowania aktów 
zgodnie z art. 290 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej w 
zakresie dokonywania zmian w 
załącznikach do niniejszego 
rozporządzenia oraz do rozporządzenia 
(WE) nr 987/2009. Szczególnie ważne jest, 
aby w czasie prac przygotowawczych 
Komisja prowadziła stosowne konsultacje, 
w tym na poziomie ekspertów, oraz aby 
konsultacje te prowadzone były zgodnie z 
zasadami określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym w sprawie 
lepszego stanowienia prawa z dnia 13 

(12) Aby umożliwić terminową 
aktualizację niniejszego rozporządzenia w 
zależności od sytuacji na szczeblu 
krajowym, należy regularnie dokonywać
zmian w załącznikach do niniejszego 
rozporządzenia oraz do rozporządzenia 
(WE) nr 987/2009.
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kwietnia 2016 r.36.W szczególności, aby 
zapewnić udział na równych zasadach 
Parlamentu Europejskiego i Rady w 
przygotowaniu aktów delegowanych, 
instytucje te otrzymują wszelkie 
dokumenty w tym samym czasie co 
eksperci państw członkowskich, a eksperci 
tych instytucji mogą systematycznie brać 
udział w posiedzeniach grup eksperckich 
Komisji zajmujących się przygotowaniem 
aktów delegowanych.

__________________

36 Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1–14.

Poprawka  13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W celu wsparcia państw 
członkowskich w ich wysiłkach mających 
na celu zwalczanie nadużyć i błędów w 
stosowaniu zasad koordynacji konieczne 
jest ustanowienie bardziej liberalnej 
podstawy prawnej, aby ułatwić 
przetwarzanie danych dotyczących osób 
objętych rozporządzeniami (WE) nr 
883/2004 i (WE) nr 987/2009. 
Umożliwiłoby to państwom członkowskim 
okresowe porównywanie danych 
przechowywanych przez ich właściwe 
instytucje z danymi innych państw 
członkowskich w celu znalezienia 
ewentualnych błędów lub niespójności, 
które wymagają dalszego dochodzenia.

(13) W celu wsparcia państw 
członkowskich w ich wysiłkach mających 
na celu zwalczanie nadużyć i błędów w 
stosowaniu zasad koordynacji konieczne 
jest ustanowienie bardziej liberalnej 
podstawy prawnej, aby ułatwić 
przetwarzanie danych dotyczących osób 
objętych rozporządzeniami (WE) nr 
883/2004 i (WE) nr 987/2009, z należytym 
uwzględnieniem unijnego dorobku w 
sprawie ochrony danych, w szczególności 
rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/6791a. 
Umożliwiłoby to państwom członkowskim 
okresowe porównywanie danych 
przechowywanych przez ich właściwe 
instytucje z danymi innych państw 
członkowskich w celu znalezienia 
ewentualnych błędów lub niespójności, 
które wymagają dalszego dochodzenia.

______________

1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z 
dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku z 
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przetwarzaniem danych osobowych i w 
sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylenia dyrektywy 
95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, 
s. 1).

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) W celu przyspieszenia procedury 
weryfikacji, korygowania i wycofywania 
dokumentów (w szczególności tych 
dotyczących ustawodawstwa mającego 
zastosowanie do posiadacza dokumentu) w 
przypadku nadużyć i błędów konieczne jest 
zacieśnienie współpracy i wymiana 
informacji między instytucją wydającą 
dokument a instytucją, która wystąpiła o 
jego wycofanie. W razie pojawienia się 
wątpliwości co do ważności dokumentu 
lub poprawności dowodów 
potwierdzających albo w przypadku 
rozbieżności opinii między państwami 
członkowskimi w odniesieniu do 
określenia mającego zastosowanie 
ustawodawstwa w interesie państw 
członkowskich i zainteresowanych leży 
osiągnięcie przez odpowiednie instytucje 
porozumienia w rozsądnym terminie.

(15) W celu przyspieszenia procedury 
weryfikacji, korygowania i wycofywania 
dokumentów (w szczególności tych 
dotyczących ustawodawstwa mającego 
zastosowanie do posiadacza dokumentu) w 
przypadku nadużyć i błędów konieczne jest 
zacieśnienie współpracy i wymiana 
informacji między instytucją wydającą 
dokument a instytucją, która wystąpiła o 
jego wycofanie. W razie pojawienia się 
wątpliwości co do ważności dokumentu 
lub poprawności dowodów 
potwierdzających albo w przypadku 
rozbieżności opinii między państwami 
członkowskimi w odniesieniu do 
określenia mającego zastosowanie 
ustawodawstwa w interesie państw 
członkowskich i zainteresowanych leży 
osiągnięcie przez odpowiednie instytucje 
porozumienia w rozsądnym terminie. 
Wobec braku odpowiedzi w wyznaczonym 
terminie właściwość do ustalenia 
mającego zastosowanie ustawodawstwa 
powinna przechodzić na instytucję 
występującą.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Motyw 5 a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5a) Trybunał Sprawiedliwości orzekł, 
że państwa członkowskie są uprawnione 
do uzależnienia dostępu obywateli 
biernych zawodowo do świadczeń z 
zabezpieczenia społecznego, które nie 
stanowią świadczeń z pomocy społecznej 
w rozumieniu dyrektywy 2004/38/WE, od 
posiadania przez takie osoby prawa 
pobytu w danym państwie w rozumieniu 
tej dyrektywy. Weryfikacja prawa pobytu 
powinna zostać dokonana zgodnie z 
wymogami dyrektywy 2004/38/WE. W tym 
celu przemieszczających się obywateli 
biernych zawodowo należy wyraźnie 
odróżnić od osób poszukujących pracy, 
których prawo pobytu zostało przyznane 
bezpośrednio na mocy art. 45 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej. W 
celu zwiększenia jasności prawa dla 
obywateli i instytucji niezbędna jest 
kodyfikacja tego orzecznictwa.

skreśla się

Uzasadnienie

Odstępstwo od zasady równego traktowania w odniesieniu do ponad 700 000 
przemieszczających się obywateli biernych zawodowo stwarza znaczącą lukę w koordynacji 
systemów zabezpieczenia społecznego w Unii Europejskiej. Zmiany proponowane przez 
Komisję nie doprowadzą ani do większej jasności prawa, ani do poprawy sytuacji tych 
obywateli. Dlatego nie należy wprowadzać w rozporządzeniu odniesienia do dyrektywy 
2004/38/WE.

Poprawka  16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Motyw 5c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5c) Niezależnie od ograniczeń 
dotyczących prawa do równego 
traktowania osób biernych zawodowo 
wynikających z dyrektywy 2004/38/WE 
lub z innych przepisów prawa Unii 
niniejsze rozporządzenie nie powinno

(5c) Niezależnie od ograniczeń 
dotyczących prawa do równego 
traktowania osób biernych zawodowo 
wynikających z dyrektywy 2004/38/WE 
lub z innych przepisów prawa Unii 
niniejsze rozporządzenie nie powinno 
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ograniczać podstawowych praw uznanych 
w Karcie praw podstawowych Unii 
Europejskiej, zwłaszcza prawa do godności 
(art. 1), prawa do życia (art. 2) i prawa do 
opieki zdrowotnej (art. 35).

ograniczać podstawowych praw uznanych 
w Karcie praw podstawowych Unii 
Europejskiej, zwłaszcza prawa do godności 
(art. 1), prawa do życia (art. 2), 
uprawnienia do zabezpieczenia 
społecznego i pomocy społecznej (art. 34) i 
prawa do opieki zdrowotnej (art. 35).

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Motyw 24 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a) po motywie 24 dodaje się 
następujący motyw:

„(24a) Żadne przepisy niniejszego 
rozporządzenia nie powinny dawać 
państwu członkowskiemu innemu niż 
właściwe państwo członkowskie podstaw 
do odmowy pobytu osobom biernym 
zawodowo wyłącznie na podstawie 
wniosku o dostęp do działów 
zabezpieczenia społecznego objętych 
niniejszym rozporządzeniem.ˮ

Poprawka  18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Motyw 46

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(46) Aby umożliwić terminową 
aktualizację niniejszego rozporządzenia w 
zależności od sytuacji na szczeblu 
krajowym, należy przekazać Komisji 
uprawnienia do przyjmowania aktów 
zgodnie z art. 290 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej w 
zakresie dokonywania zmian w 
załącznikach do niniejszego 

skreśla się
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rozporządzenia oraz do rozporządzenia 
(WE) nr 987/2009. Szczególnie ważne jest, 
aby w czasie prac przygotowawczych 
Komisja prowadziła stosowne konsultacje, 
w tym na poziomie ekspertów, oraz aby 
konsultacje te prowadzone były zgodnie z 
zasadami określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym w sprawie 
lepszego stanowienia prawa z dnia 13 
kwietnia 2016 r.43. W szczególności, aby 
zapewnić udział na równych zasadach 
Parlamentu Europejskiego i Rady w 
przygotowaniu aktów delegowanych, 
instytucje te otrzymują wszelkie 
dokumenty w tym samym czasie co 
eksperci państw członkowskich, a eksperci 
tych instytucji mogą systematycznie brać 
udział w posiedzeniach grup eksperckich 
Komisji zajmujących się przygotowaniem 
aktów delegowanych.

__________________

43 COM(2015) 216 final.

Poprawka  19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9 – litera d
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 1 – akapit 1 – litera vb

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

vb) „świadczenie z tytułu opieki 
długoterminowej” oznacza świadczenie 
rzeczowe, pieniężne lub świadczenie 
łączące oba te rodzaje świadczeń, 
udzielane osobom, które ze względu na 
podeszły wiek, niepełnosprawność, 
chorobę lub upośledzenie wymagają przez 
dłuższy czas pomocy innej osoby lub osób 
w wykonywaniu podstawowych 
codziennych czynności, w tym wspierania 
ich samodzielności; obejmuje to 
świadczenia udzielane osobie niosącej taką 
pomoc lub na jej rzecz;

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)
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Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 11
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwo członkowskie może 
wymagać, aby dostęp przebywającej w tym 
państwie członkowskim osoby biernej 
zawodowo do świadczeń z zabezpieczenia 
społecznego był uzależniony od 
posiadania przez nią prawa pobytu w tym 
państwie, jak określono w dyrektywie 
2004/38/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie 
prawa obywateli Unii i członków ich 
rodzin do swobodnego przemieszczania się
i pobytu na terytorium państw 
członkowskich.44

skreśla się

__________________

44 Dz.U. L 158 z 30.4.2004, s. 77.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 13
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Osoba, która wykonuje działalność 
jako pracownik najemny w państwie 
członkowskim w imieniu pracodawcy, 
który normalnie prowadzi tam swą 
działalność, a która jest oddelegowana w 
rozumieniu dyrektywy 96/71/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
16 grudnia 1996 r. dotyczącej 
delegowania pracowników w ramach 
świadczenia usług46 lub wysłana przez 
tego pracodawcę do innego państwa 
członkowskiego do wykonywania pracy w 
imieniu tego pracodawcy, nadal podlega 

1. Osoba, która wykonuje działalność 
jako pracownik najemny w państwie 
członkowskim w imieniu pracodawcy, 
który normalnie prowadzi tam swą 
działalność, a która jest oddelegowana 
przez tego pracodawcę do innego państwa 
członkowskiego do wykonywania pracy w 
imieniu tego pracodawcy, nadal podlega 
ustawodawstwu pierwszego państwa 
członkowskiego, pod warunkiem że:
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ustawodawstwu pierwszego państwa 
członkowskiego, pod warunkiem że
przewidywany czas takiej pracy nie 
przekracza 24 miesięcy i że osoba ta nie 
jest delegowana lub wysyłana, by zastąpić 
inną osobę będącą pracownikiem 
najemnym lub pracującą na własny 
rachunek, która została uprzednio 
oddelegowana lub wysłana w rozumieniu 
niniejszego artykułu.

a) przewidywany lub rzeczywisty czas 
takiej pracy nie przekracza sześciu 
miesięcy i że osoba ta nie jest delegowana 
lub wysyłana, by zastąpić inną osobę 
będącą pracownikiem najemnym lub osobą 
pracującą na własny rachunek, która 
została uprzednio oddelegowana lub 
wysłana w rozumieniu niniejszego 
artykułu; oraz

b) przez okres co najmniej sześciu 
miesięcy bezpośrednio poprzedzających 
rozpoczęcie wykonywania działalności 
jako pracownik najemny osoba ta już 
podlegała ustawodawstwu państwa 
członkowskiego, w którym siedzibę ma jej 
pracodawca.

__________________

46 Dz.U. L 18 z 21.1.1997, s. 1.

Uzasadnienie

Według Komisji średni czas trwania oddelegowania wynosi mniej niż cztery miesiące. 
Dlatego rozsądne wydaje się, aby w odniesieniu do zabezpieczenia społecznego po sześciu 
miesiącach zastosowanie miało prawo kraju zatrudnienia.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 13
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Osoba, która normalnie wykonuje 2. Osoba, która normalnie wykonuje 
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działalność jako osoba pracująca na własny 
rachunek w państwie członkowskim, a 
która udaje się do innego państwa 
członkowskiego, by wykonywać tam 
podobną działalność, nadal podlega 
ustawodawstwu pierwszego państwa 
członkowskiego, pod warunkiem że
przewidywany czas takiej pracy nie 
przekracza 24 miesięcy i że osoba ta nie 
ma zastąpić innego pracownika najemnego 
lub osoby pracującej na własny rachunek.

działalność jako osoba pracująca na własny 
rachunek w państwie członkowskim, a 
która udaje się do innego państwa 
członkowskiego, by wykonywać tam 
podobną działalność, nadal podlega 
ustawodawstwu pierwszego państwa 
członkowskiego, pod warunkiem że:

a) przewidywany lub rzeczywisty czas 
takiej pracy nie przekracza sześciu 
miesięcy i że osoba ta nie ma zastąpić 
innego pracownika najemnego lub osoby 
pracującej na własny rachunek; oraz

b) przez okres co najmniej sześciu 
miesięcy bezpośrednio poprzedzających 
rozpoczęcie działalności osoba ta już 
podlegała ustawodawstwu państwa 
członkowskiego, w którym normalnie 
wykonuje ona działalność.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 13
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 12 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Państwa członkowskie zapewniają 
przemieszczającym się obywatelom 
biernym zawodowo oraz osobom 
poszukującym pracy dostęp do pełnego 
ubezpieczenia zdrowotnego w 
przyjmującym państwie członkowskim, 
umożliwiając takim obywatelom 
wnoszenie proporcjonalnego wkładu do 
ubezpieczenia zdrowotnego lub spełnienie 
w inny sposób odpowiednich kryteriów 
dostępu do ubezpieczenia zdrowotnego w 
państwie członkowskim, w którym zwykle 
przebywają.
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Uzasadnienie

Posiadanie pełnego ubezpieczenia zdrowotnego jest prawem podstawowym. Przemieszczający 
się obywatele bierni zawodowo powinni mieć możliwość uzyskania ubezpieczenia 
zdrowotnego również w państwie członkowskim miejsca zamieszkania. Państwa członkowskie 
powinny móc opierać się na wiążących wytycznych, udostępniając swój system ubezpieczenia 
zdrowotnego przemieszczającym się obywatelom UE biernym zawodowo.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 17
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 35 a – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja Administracyjna 
opracowuje szczegółowy wykaz świadczeń 
z tytułu opieki długoterminowej, które 
spełniają kryteria określone w art. 1 lit. vb) 
niniejszego rozporządzenia, określając, 
które z nich są świadczeniami rzeczowymi, 
a które – świadczeniami pieniężnymi.

2. Po należytych konsultacjach z 
zainteresowanymi partnerami 
społecznymi, przedstawicielami 
stowarzyszeń beneficjentów, w tym 
organizacjami działającymi na rzecz osób 
z niepełnosprawnością, i wszystkimi 
odnośnymi zainteresowanymi stronami 
Komisja Administracyjna opracowuje
kompletny i szczegółowy wykaz 
świadczeń z tytułu opieki 
długoterminowej, które spełniają kryteria 
określone w art. 1 lit. vb) niniejszego 
rozporządzenia, określając, które z nich są 
świadczeniami rzeczowymi, a które –
świadczeniami pieniężnymi.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 17
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 35 a – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja Administracyjna 
zapewnia szybkie wdrożenie europejskiej 
karty osoby niepełnosprawnej we 
wszystkich państwach członkowskich oraz 
wspiera przyjęcie wspólnej definicji 
niepełnosprawności i kryteriów jej 
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określania na potrzeby stosowania 
niniejszego rozporządzenia i 
rozporządzenia wykonawczego.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 52 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

18a. w art. 52 dodaje się ustęp w 
brzmieniu: 

„1a. Właściwe instytucje obliczają i 
przyznają należne świadczenia w ciągu 
trzech miesięcy od złożenia wniosku o ich 
przyznanie.”

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 19
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 61 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 65 ust. 2, art. 6 może 
być stosowany pod warunkiem, że 
zainteresowany przebył ostatnio co 
najmniej trzymiesięczny okres 
ubezpieczenia, zatrudnienia lub pracy na 
własny rachunek zgodnie z 
ustawodawstwem, na podstawie którego 
ubiega się on o świadczenia.

1. Z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 65 ust. 2, art. 6 może 
być stosowany pod warunkiem, że 
zainteresowany przebył ostatnio co 
najmniej jednomiesięczny okres 
ubezpieczenia, zatrudnienia lub pracy na 
własny rachunek zgodnie z 
ustawodawstwem, na podstawie którego 
ubiega się on o świadczenia.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 19
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 61 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Osoba bezrobotna, która nie spełnia 
warunków sumowania okresów zgodnie z 
ust. 1, ponieważ całkowita długość jej 
ostatnio przebytych okresów 
ubezpieczenia, zatrudnienia lub pracy na 
własny rachunek w tym państwie 
członkowskim nie przekracza trzech 
miesięcy, ma prawo do świadczeń dla 
bezrobotnych zgodnie z ustawodawstwem 
państwa członkowskiego, w którym 
przebyła ostatnio takie okresy, zgodnie z 
warunkami i ograniczeniami określonymi 
w art. 64a.

2. Osoba bezrobotna, która nie spełnia 
warunków sumowania okresów zgodnie z 
ust. 1, ponieważ całkowita długość jej 
ostatnio przebytych okresów 
ubezpieczenia, zatrudnienia lub pracy na 
własny rachunek w tym państwie 
członkowskim nie przekracza jednego 
miesiąca, ma prawo do świadczeń dla 
bezrobotnych zgodnie z ustawodawstwem 
państwa członkowskiego, w którym 
przebyła ostatnio takie okresy, zgodnie z 
warunkami i ograniczeniami określonymi 
w art. 64a.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20 – litera a
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 64 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w ust. 1 lit. c) słowo „trzech” 
zastępuje się słowem „sześciu”, a zdanie 
„Termin trzech miesięcy może być 
przedłużony przez właściwe urzędy lub 
instytucje maksymalnie do sześciu 
miesięcy” zastępuje się zdaniem „Termin 
sześciu miesięcy może być przedłużony 
przez właściwe urzędy lub instytucje do 
końca okresu uprawnienia 
zainteresowanego do świadczeń”;

a) w ust. 1 lit. c) otrzymuje brzmienie:

„c) uprawnienia do świadczeń dla 
bezrobotnych zachowuje się do czasu ich 
wygaśnięcia;”;

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20 – litera a a (nowa)
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 64 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) skreśla się ust. 2;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32004R0883&rid=1)

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20 – litera b
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 64 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w ust. 3 słowo „trzy miesiące” 
zastępuje się słowem „sześć miesięcy”, a 
słowa „maksymalnie do sześciu miesięcy” 
zastępuje się słowami „do końca okresu 
uprawnienia zainteresowanego do 
świadczeń.”;

b) skreśla się ust. 3;

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 23 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 71 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

23a. art. 71 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

1. W skład Komisji Administracyjnej 
ds. Koordynacji Systemów Zabezpieczenia 
Społecznego (zwanej dalej “Komisją 
Administracyjną”), utworzonej przy 
Komisji Wspólnot Europejskich, wchodzą 
przedstawiciele rządów każdego z Państw 
Członkowskich, którym towarzyszą, w 
odpowiednich przypadkach, doradcy 
techniczni. W posiedzeniach Komisji 
Administracyjnej bierze udział w 
charakterze doradczym przedstawiciel 
Komisji Wspólnot Europejskich.

1. W skład Komisji Administracyjnej 
ds. Koordynacji Systemów Zabezpieczenia 
Społecznego (zwanej dalej „Komisją 
Administracyjną”), utworzonej przy 
Komisji Europejskiej, wchodzą 
przedstawiciele rządów każdego z państw 
członkowskich, którym towarzyszą, w 
odpowiednich przypadkach, doradcy 
techniczni. W posiedzeniach Komisji 
Administracyjnej biorą udział w 
charakterze doradczym przedstawiciel 
Komisji Europejskiej, przedstawiciel 
Parlamentu Europejskiego oraz, w 
stosownych przypadkach, przedstawiciele 
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zainteresowanych partnerów społecznych 
i beneficjentów, w tym organizacji osób 
niepełnosprawnych.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32004R0883&rid=1)

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 25
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 76 a – ustęp 1 – tiret 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– oraz wycofania dokumentu w 
przypadku zakwestionowania jego 
rzetelności i ważności przez właściwą 
instytucję państwa członkowskiego 
zatrudnienia.

– oraz wycofania dokumentu:

– w przypadku zakwestionowania 
jego rzetelności i ważności przez właściwą 
instytucję państwa członkowskiego 
zatrudnienia;

– w przypadku gdy instytucja 
wydająca nie udzieli odpowiedzi w 
określonym terminie.

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 27
Rozporządzenie (WE) nr 883/2004
Artykuł 88

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

27. art. 88 otrzymuje brzmienie: skreśla się

„Artykuł 88

Przekazanie uprawnienia do aktualizacji 
załączników

Komisja Europejska jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
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zgodnie z art. 88a w celu dokonania, na 
wniosek Komisji Administracyjnej, 
okresowej zmiany załączników do 
niniejszego rozporządzenia i do 
rozporządzenia wykonawczego.

Artykuł 88 a

Wykonywanie przekazanych uprawnień

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 
przyjęcia aktów delegowanych podlega 
warunkom określonym w niniejszym 
artykule.

2. Uprawnienia, o których mowa w 
art. 88, przekazuje się Komisji na czas 
nieokreślony od dnia [data wejścia w życie 
rozporządzenia (UE) xxxx].

3. Przekazanie uprawnień, o którym 
mowa w art. 88, może zostać w dowolnym 
momencie odwołane przez Parlament 
Europejski lub przez Radę. Decyzja o 
odwołaniu kończy przekazanie 
określonych w niej uprawnień. Decyzja o 
odwołaniu staje się skuteczna od 
następnego dnia po jej opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub w określonym w tej decyzji 
późniejszym terminie. Nie wpływa ona na 
ważność jakichkolwiek już 
obowiązujących aktów delegowanych.

4. Przed przyjęciem aktu 
delegowanego Komisja konsultuje się z 
ekspertami wyznaczonymi przez każde 
państwo członkowskie zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym w sprawie 
lepszego stanowienia prawa z dnia 13 
kwietnia 2016 r.

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 
delegowanego Komisja Europejska 
przekazuje go jednocześnie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.

6. Akt delegowany przyjęty na 
podstawie art. 88 wchodzi w życie tylko 
wówczas, gdy ani Parlament Europejski, 
ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w 
terminie dwóch miesięcy od przekazania 
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tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie, lub gdy, przed upływem tego 
terminu, zarówno Parlament Europejski, 
jak i Rada poinformowały Komisję, że nie 
wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża 
się o dwa miesiące z inicjatywy 
Parlamentu Europejskiego lub Rady.

Poprawka  35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4
Rozporządzenie (WE) nr 987/2009
Artykuł 1 – ustęp 2 – litera e a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) „nadużycie” oznacza wszelkie 
sprzeczne z prawem państwa 
członkowskiego umyślne działanie lub 
zaniechanie podjęcia działania w celu 
uzyskania świadczeń z zabezpieczenia 
społecznego lub w celu uniknięcia
opłacania składek na ubezpieczenie 
społeczne;

ea) „nadużycie” oznacza wszelkie 
umyślne działanie lub zaniechanie podjęcia 
działania na szkodę instytucji, w celu 
uzyskania świadczeń z zabezpieczenia 
społecznego, obejścia obowiązku
opłacania składek na ubezpieczenie 
społeczne lub obejścia zasad udziału w 
systemie zabezpieczenia społecznego 
danego państwa członkowskiego, 
sprzeczne z prawem państwa 
członkowskiego, z rozporządzeniem 
podstawowym lub z rozporządzeniem 
wykonawczym;

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (WE) nr 987/2009
Artykuł 2 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W przypadku gdy prawa lub 
obowiązki osoby, do której mają 
zastosowanie rozporządzenia podstawowe i 
wykonawcze, zostały już określone, 
instytucja właściwa może zażądać od 
instytucji w państwie członkowskim 
miejsca zamieszkania lub pobytu 

5. W przypadku gdy prawa lub 
obowiązki osoby, do której mają 
zastosowanie rozporządzenia podstawowe i 
wykonawcze, zostały już określone, 
instytucja właściwa może zażądać od 
instytucji w państwie członkowskim 
miejsca zamieszkania lub pobytu 
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przekazania danych osobowych tej osoby. 
Wniosek o udzielenie informacji i 
odpowiedź na taki wniosek dotyczą
informacji, które pozwalają właściwemu 
państwu członkowskiemu na stwierdzenie 
ewentualnych nieścisłości w danych, 
zgodnie z którymi wydano dokument lub 
decyzję określające prawa i obowiązki 
osoby wynikające z rozporządzenia 
podstawowego lub rozporządzenia 
wykonawczego. Wniosek o udzielenie 
informacji może zostać złożony, nawet 
jeśli nie ma żadnych wątpliwości co do 
ważności lub rzetelności informacji 
zawartych w dokumentach lub informacji, 
na podstawie których wydano decyzję w 
danej sprawie. Wniosek o udzielenie 
informacji i odpowiedź na wniosek muszą 
być konieczne i proporcjonalne.

przekazania danych osobowych tej osoby,
przy pełnym poszanowaniu jej 
prywatności. Wniosek o udzielenie 
informacji i odpowiedź na taki wniosek 
ograniczają się do informacji, które 
pozwalają właściwemu państwu 
członkowskiemu na stwierdzenie 
ewentualnych nieścisłości w danych, 
zgodnie z którymi wydano dokument lub 
decyzję określające prawa i obowiązki 
osoby wynikające z rozporządzenia 
podstawowego lub rozporządzenia 
wykonawczego. Wniosek o udzielenie 
informacji może zostać złożony, nawet 
jeśli nie ma żadnych wątpliwości co do 
ważności lub rzetelności informacji 
zawartych w dokumentach lub informacji, 
na podstawie których wydano decyzję w 
danej sprawie. Wniosek o udzielenie 
informacji i odpowiedź na wniosek muszą 
być uzasadnione, konieczne i 
proporcjonalne.

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 987/2009
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst obowiązujący Poprawka

7a. art. 6 ust. 3 otrzymuje brzmienie:

3. W przypadku gdy zainteresowane 
instytucje lub władze nie osiągną 
porozumienia, sprawa może zostać 
przedstawiona Komisji Administracyjnej 
przez właściwe władze, nie wcześniej 
jednak niż w terminie miesiąca od dnia 
pojawienia się rozbieżności opinii, o której 
mowa w ust. 1 lub 2. Komisja 
Administracyjna stara się pogodzić 
rozbieżne opinie w terminie sześciu 
miesięcy od dnia, w którym przedstawiono 
jej sprawę.

3. W przypadku gdy zainteresowane 
instytucje lub władze nie osiągną
porozumienia w terminie trzech miesięcy 
od dnia powstania rozbieżności opinii, 
sprawa jest przedstawiana Komisji 
Administracyjnej przez właściwe władze, 
nie wcześniej jednak niż w terminie 
miesiąca od dnia pojawienia się 
rozbieżności opinii, o której mowa w ust. 1 
lub 2. Komisja Administracyjna stara się 
pogodzić rozbieżne opinie w terminie 
sześciu miesięcy od dnia, w którym 
przedstawiono jej sprawę.
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/pl/TXT/?qid=1517319430937&uri=CELEX:32009R0987)

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 7 b (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 987/2009
Artykuł 7 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7b. w art. 7 dodaje się ustęp w 
brzmieniu:

„1a. Tymczasowego wyliczenia 
świadczenia lub składki, o których mowa 
w ust. 1, dokonuje się nie później niż 
jeden miesiąc po złożeniu wniosku przez 
zainteresowanego.”;

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 7 c (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 987/2009
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

7c. art. 11 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

1. W przypadku gdy pomiędzy 
instytucjami dwóch lub więcej państw 
członkowskich istnieje rozbieżność opinii 
w odniesieniu do ustalenia miejsca 
zamieszkania osoby, do której stosuje się 
rozporządzenie podstawowe, instytucje te 
ustalają na podstawie wspólnego 
porozumienia ośrodek interesów 
życiowych zainteresowanego w oparciu 
ogólną ocenę wszystkich dostępnych 
informacji dotyczących istotnych 
okoliczności, które mogą obejmować, 
w stosownych przypadkach:

1. W przypadku gdy pomiędzy 
instytucjami dwóch lub więcej państw 
członkowskich istnieje rozbieżność opinii 
w odniesieniu do ustalenia miejsca 
zamieszkania osoby, do której stosuje się 
rozporządzenie podstawowe, instytucje te 
ustalają, nie później niż trzy miesiące po 
powstaniu rozbieżności opinii, na 
podstawie wspólnego porozumienia 
ośrodek interesów życiowych 
zainteresowanego w oparciu ogólną ocenę 
wszystkich dostępnych informacji 
dotyczących istotnych okoliczności, które 
mogą obejmować, w stosownych 
przypadkach:
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32009R0987&from=PL)

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 11
Rozporządzenie (WE) nr 987/2009
Artykuł 19 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Na potrzeby wykonywania 
kompetencji ustawodawczych na szczeblu 
krajowym lub unijnym istotne informacje 
dotyczące praw i obowiązków 
zainteresowanych w dziedzinie 
zabezpieczenia społecznego są wymieniane 
bezpośrednio między właściwymi 
instytucjami i inspektoratami pracy, 
organami imigracyjnymi lub podatkowymi 
zainteresowanych państw; wymiana ta 
może obejmować przetwarzanie danych 
osobowych do celów innych niż 
wykonywanie lub egzekwowanie praw i 
obowiązków wynikających z 
rozporządzenia podstawowego i 
niniejszego rozporządzenia, w 
szczególności w celu zapewnienia 
zgodności z istotnymi zobowiązaniami 
prawnymi w dziedzinie pracy, ochrony 
zdrowia i bezpieczeństwa, imigracji i 
prawa podatkowego. Dalsze szczegóły 
zostaną określone w decyzji Komisji 
Administracyjnej.

4. Na potrzeby wykonywania 
kompetencji ustawodawczych na szczeblu 
krajowym lub unijnym istotne informacje 
dotyczące praw i obowiązków 
zainteresowanych w dziedzinie 
zabezpieczenia społecznego są wymieniane 
bezpośrednio między właściwymi 
instytucjami i inspektoratami pracy, 
organami imigracyjnymi lub podatkowymi 
zainteresowanych państw, przy pełnym 
poszanowaniu prywatności; wymiana ta 
może obejmować przetwarzanie danych 
osobowych do celów innych niż 
wykonywanie lub egzekwowanie praw i 
obowiązków wynikających z 
rozporządzenia podstawowego i 
niniejszego rozporządzenia, wyłącznie w 
celu zapewnienia zgodności z istotnymi 
zobowiązaniami prawnymi w dziedzinie 
pracy, ochrony zdrowia i bezpieczeństwa, 
imigracji i prawa podatkowego. Dalsze 
szczegóły zostaną określone w decyzji 
Komisji Administracyjnej.

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 26 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 987/2009
Artykuł 67 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

26a) w art. 67 ust. 5 otrzymuje 
brzmienie:

5. Należności wypłacane są instytucji 5. Należności wypłacane są instytucji 
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łącznikowej państwa członkowskiego 
będącego wierzycielem, o którym mowa 
w art. 66 rozporządzenia wykonawczego, 
przez instytucję będącą dłużnikiem 
w terminie osiemnastu miesięcy od końca 
miesiąca, w którym zostały one zgłoszone 
instytucji łącznikowej państwa 
członkowskiego będącego dłużnikiem. 
Zasada ta nie ma zastosowania do 
należności, które zostały w tym okresie 
odrzucone z istotnej przyczyny przez 
instytucję będącą dłużnikiem.

łącznikowej państwa członkowskiego 
będącego wierzycielem, o którym mowa w
art. 66 rozporządzenia wykonawczego, 
przez instytucję będącą dłużnikiem w
terminie dwunastu miesięcy od końca 
miesiąca, w którym zostały one zgłoszone 
instytucji łącznikowej państwa 
członkowskiego będącego dłużnikiem. 
Zasada ta nie ma zastosowania do 
należności, które zostały w tym okresie 
odrzucone z istotnej przyczyny przez 
instytucję będącą dłużnikiem.

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2009R0987:20130108:PL:HTML)

Uzasadnienie

Obecny termin 18 miesięcy należy skrócić do 12 miesięcy, aby zmniejszyć presję kosztową 
ciążącą na instytucji łącznikowej dokonującej zapłaty za świadczenie w ramach 
prefinansowania.

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 40 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 987/2009
Artykuł 89 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

40a. w art. 89 wprowadza się ustęp w 
brzmieniu:

„1a. Instytucje właściwych władz na 
wniosek obywateli udostępniają im kopię 
ich akt osobowych wraz ze zwięzłą i 
zindywidualizowaną informacją na temat 
zasad określania właściwych władz oraz 
praw i uprawnień przysługujących tym 
obywatelom na podstawie rozporządzenia 
podstawowego i rozporządzenia 
wykonawczego.”

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/pl/TXT/?qid=1517319430937&uri=CELEX:32009R0987)
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